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Közös konyha.
Zornbor, 11)07. aug. 8.

A mai drágaság, mely — félő _ 
nem csökkenni, hanem még emelkedni 
fog, valamint a cselédbajok, melyeknek 
orvoslását — úgy látszik — hatósági 
és törvényhozási intézkedésektől is 
hasztalan várjuk, elviselhetetlen teher­
ként nehezednek főleg a kis javadalmu 
tisztviselő családok háztartására. Az 
ez ellen való védekezés szükségének 
élénk érzete bírta rá a nagybecskereki 
tisztviselő családokat a tömegháztartás 
eszméjének életbeléptetésére.

Amit az egyes családok külön- 
külön meg nem bírhatnak, bizonyosan 
megbirjak, ha egyesitik erőiket. Negyven­
ötven család, negyven-ötven elégedetlen 
s ennélfogva sokszor ellenséges indu- 
latú, amellett tudatlan s tudatlanságá­
val még rosszakarat nélkül is sok kel­
lemetlenséget és kárt okozó szakácsné- 
jával, közönséges tapasztalás szerint 
képtelen jutányos és mégis kifogástalan 
élelmezésben részesíteni tagjait. Ellen­
ben ha ez a negyven-ötven család 
közös konyhát alapit, elsőrendű kitűnő
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szakácsnőt alkalmazhat olyan fényes 
fizetéssel, mely mig egyfelől nem rúg 
fel hatod-, sőt nyolcadánnyira sem, 
mint a negyven-ötven külön szakács- 
nénak bére összevéve, másfelől az al­
kalmazottat megelégedetté, megelégedése 
pedig kötelessége lelkiismeretes és pon­
tos teljesítésére hajlandóvá és készsé­
gessé teszi. Azonkívül az élelmi cikkek 
tömeges beszerzése is jelentékeny ár- 
különbözet elérését teszi lehetővé a 
közös háztartás javára.

A közös konyha jutányosságánál 
még többre becsülendő etikai jelentő­
sége. Nemcsak azért, mert sok fölösle­
ges eiót felszabadit olyan munkára, 
melyhez több a kedve és tehetsége s 
ezzel felszaporitja a világ termelő erő­
tőkéjét, hanem legfőképen azért, mert 
betömi a családi békétlenség és viszály 
örökös kútforrását s a családanyát, kit 
eddigi nyomorúságunk a konyhára 
kárhoztatott, visszaadja a családi szen­
télynek s a gyermekszobának.

íme ezekkel az örvendetes tanul­
ságokkal szolgál az első közös háztar­
tás, a nagybecskereki, mely megküzdvén

a kezdet nehézségeivel, a konyhában 
is érvényesülni szerető egyéni Ízlés 
idegenkedésével és bizonyos elemek 
mesterkedésének ellenaknamunkájával, 
fényesen bevált s ezzel példát mutatott 
arra, mint igyekezzék a kis javadalma- 
zásu értelmiség segíteni magán a szer­
telen drágasággal és a tűrhetetlen 
cselédmizériákkal szemben.

Ajánljuk az érdekeltek figyelmébe 
a »Budapesti Hírlapiból átvett alábbi 
cikkünket, melyben Hollósné Grobois 
Nándin tárgyilagosan beszámol a nagy­
becskereki közös konyháról, a helyszí­
nén szerzett tapasztalatairól.

A közös konyha szervezete.
A közös konyha létesítésének eszméjét 

a tűrhetetlen drágaság és az örökös cseléd- 
mizéria adta. A cselédek nagy része Ameri­
kába vándorol ki, aki meg itt marad, az 
mezőgazdasági munkába áll, ahol hatvan 
koronát is megkeres egy hónapban a tavaszi 
es nyári időben. Ezzel az összeggel aztán 
inkább otthon a falujában tengődik, mintsem 
szolgálatba lépjen. Az a kevés pedig, aki 
szolgálni megy, olyan lehetetlen követelések­
kel áll elő, amelyeket a gazdasszony a leg-
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SZERELMEMÉRT . . .

Szerelmemért szerelmet úgy sem adhatsz: 
Egy régi láng szivedben most is ég;
Egy régi lánc örökre lebilincsel 
S halvány fellobbanásod dőreség!

Oh, mondd, hiába tőled mit reméljek ?
S te is hiába mért gyötrőd magad ? .
Elég, ha egyszer szép szemedbe néztem 
S számomra abból röpke üdv fakadt!

... Az éjben, honnan jöttem, — visszatérek, 
Hogy senki meg ne lássa sebemet! . . .
Elég, ha egyszer szép szemedbe néztem 
S szemembe egyszer nézett szép szemed!

Király Gizy.

Emberek.
Irta: Engländer Rezsa.

(Vége.)

Hosszabb ideig nem kap választ. Társa 
mellére horgasztott fejjel gondolkozik. Majd 
lassan fölemeli fejét és erősen, komolyan a 
legény szeme közé néz :

— Ide hallgass János! Ha kint a vi­
lágban történik ilyesmi, akkor nyíltan min­
denki szemeláttára törnek egymásra és ontják 
egymás vérét. Mi nekik egy emberélet! És 
nem az a győztes, akinek igaza van, hanem 
aki jobban bírja a fegyvert. így az urak. A 
parasztok meg lesből törnek egymásra. Le­
csapnak, mint a héjjá a gyanútlan zsák­
mányra. De hát mi nem vagyunk sem urak, 
seni parasztok. Mi emberek vagyunk. Ke­
ressük meg a becsületes. ií?a zsá cm« mórról.

sötét titokzatos végzetre, mely itt lappang 
körülöttünk a bánya mélyében.

A hármas tárnában elvesztettük az ér 
fonalát. Beleveszett a kőzetbe. Kezdjünk 
dolgozni. Te az egyik oldalon, én a másikon. 
Amelyikünk naplemente előtt ráakad, azé az 
asszony. Ha neked Ítéli a végzet, én lemon­
dok. Ellenkező esetben tudni fogod a köte­
lességed.

A legény szó nélkül nyújtja oda a ke­
zét, aztán leszállnak. Lent vállukra vetik 
csákányaikat, övükbe akasztják a lámpásokat 
és megindulnak a hármas tárna felé.

Ls megkezdődik a munka, a harc lent 
a föld titkos mélyében, egy mosolygó esapo- 
dár piros asszonyért. Megkezdődik a harc a 
végzettel. Nem azzal a tunya álmos végzet­
tel, melyre lomhavérű jellemek várnak, kik 
nem azért kimúlik egymást, mert nem tart­
juk emberinek, nem tartják igazságosnak és
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JO b akarattal sem tud teljesíteni. A közös 
konyha eszméjét élelmes és áldozatkész fér- 
iák fölkarolták és fáradhatatlan ambícióval 

s szívós akarattal megvalósították. Mikor már 
a választmány megalakult, kibéreltek egy szén 
tagas helyiséget, amelyet a konyhához szük­
séges eszközökkel fölszereltek, megfogadták a 
személyzetet és megnyitották az első közös 
konyhát Magyarországon, amely már is való­
sággal áldásos munkásságot végez.

Aki a közös konyha tagja akar lenni, 
az fölvételéért jelentkezik a titkárnál. A 
jelentkezéskor igazolja, hogy a fölszerelési 
költségek diját, busz koronát, már lefizette 
Ugyanekkor bejelenti, hogy hány teljes vagy

porció ételre van szüksége s ebédet és 
vacsorát kiván-e, vagy csak vacsorát. A közös 
konyhának egyénileg meghatározott tagszáma 
nincs A konyha egyelőre hatvan porció étel 
előállítására van berendezve. A választmány­
nak azonban joga van hozzá, hogy az étel- 
porciók számát fölemelje vagy leszállítsa.

Az élelmezés áll ebédből és vacsorából, 
vagy pedig csupán csak ebédből. Az aki 
ebedet és vacsorát fizet és az, aki ’csak
ebedet jegyzett, egyformán fizeti a íölszere- 
lesi költségeket.

A konyha négy tál ételt ad délben- 
levest, húst mártással és körítéssel, pecsenyét 
vegyes salataval vagy főzeléket sült s kirántott 
hússal es tésztát. Az ételsort mindig az épen 
szezonázeríi ételek beillesztésével állítják össze.
U-ste kot tál ételt osztanak: pecsenyét körítés­
sé! es ismét sült vagy fölt tésztát.

Az ételsor összeállítása.
., Azt’ ,l0gy n,i lef?yen naponkint az ebéd 
es vacsora, a közös konyha tagjai közül ki­
sorsolt négytagú hölgy-bizottság állapítja meg.

bizottságot a gazda minden hét eleién 
suiso.is Utján all ltja össze, úgy hogy ebben
veh'ss T, Ö'Vá,tVa mmdon eM°s tag részt

lessen. A bizottság tagjait előbb az össze­
sekből, azután mindig azok közül a tagok 
hezu sorsolja ki, akik meg nem voltak a 
bizottságban.

Ez a négytagú s hetenkint változó 
holgybizotlság nem szerencsés gondolat. Ezen 
a vezetőségnek a konyha fon maradásának

érdekében okvetetJeniil változtatnia kell. Netn 
szabad megengedni, hogy a főzésbe olyan 
sok embernek legyen beleszólása. Mindenki 
másképpen elkészítve szereti az ételt. Magam 
voltam tanúja, mikor a hölgybizottság egyik- 
tagja meginturpellálta a szakácsnőt, miért 
rántja be olyan hígra a főzeléket, mikor ő 
sűrűén szereti, a csirkét miért süti olyan 
világosra, sokkal ropogósabb az, ha barna- 
pirosra sül, a legutóbbi meggyrétes meg 
ugyan savanyu volt. Alig pár percre rá jött 
a másik hölgy és rászólt a szakácsnéra, hogy 
miért rántja be olyan sűrűre a főzeléket, 
mikor ő higabban szereti, a csirkét pedig 
máskor ne süsse barna pirosra, mert egészen 
kiszárad s a legutóbbi meggyrétes olyan 
émelygős édes volt, hogy alig tudta megenni. 
Us jött a harmadik, negyedik és mindegyik­
nek volt valami kifogásolni valója. Már 
mostan melyik kedve szerint főzzön az a 
szegény szakácsnő? Azután mind a négy 
magával hozza az otthon összeállított, egész 
hétre szoló étlapot. Természetesen ezt is 
mindegyik a maga szájaize szerint csinálja 
Délután négy órakor ültek össze a hölgyek 
hogy együttesen megállapítsák az étlapot és 
bet órakor még mindig tanácskoztak, pedig 
az egyik hölgy már akkor le is mondott a 
-naga étlapjáról és a választást a többire 
uzta. Az is hiba, hogy ezek a szövetkezett 
10 gyek tekintet nélkül az időre és költsé­

gek, e, a legdrágább és legkomplikáltabb étel- 
nemueket veszik az étlapjukra, mintha csak 
egyik a másikat túl akarná licitálni a finom 
ízlés dolgában. Megesett már, hogy olyan 
toriakat rendeltek, amelyeknek elkészítésével 
egosz éjjel fáradozott a szakácsnő. Hiszen a 
magánháztartásban is a gondos gazdasszony 
b° cs beosztással el. a drágábbat az olcsób-
vllt’i')af 10®szadalln'1 -abbot az egyszerűbbel 
vált a fok A vezetőség úgy akar ezen a dolgon 
segítem, hogy a jövőre csuk háromtagú hölgy- 
nzo sagot választ, de az egész évre, akik 

méltányos belátással és a vezetéshez szük­
séges szakképzettséggel fognak őrködni a közös 
konyha ügymenetén. An, ez mind olvan hiba 
amelyek a kezdettel járnak és amelyeken a 
vezetőség idővel segíteni log és mert az

intézmény erős alapon áll, bizonyos, hogy az 
átalakulása is nemsokára mintaszerűvé válik

Világosabb áttekintés végett bemutatjuk 
a legutóbbi étlapot:

Julius 22., hétfőn, ebéd: Húsleves má­
jas galuskával. Marhahús burgonyával körítve 
sóskamártás. Zöldbab-főzelék kirántott csirké­
vel, Meggyosrétes.

Vacsora: Hostböf rizszsel. Tejfölös po­
gácsa.

Julius 23., kedden, ebéd: Paradicsom- 
leves csipetkével. Tökfőzelék sertéskarajjal 
és szelettel. Stefánia-sült makarónival. Pala­
csinta túróval és dióval töltve.

Vacsora: Rostélyos hagymával, bur- 
gonva-piré. Császármorzsa.

Julius 24., szerda, ebéd: Húsleves koc­
kás tésztával. Marhahús rizszsel körítve, 
ribizke-mártás. Paradicsomos burgonya, borju- 
veséssel és combbal. Diós metélt.

Vacsora: Tejfölös csirkepaprikás galus­
kával. Burgonyametélt.

Juhus 25., csütörtökön, ebéd: Gulyás-

kukhoz méltónak kiaknázni az erőt, mely- 
lyel masok fölött állanak, hanem mert ké­
nyelmesebb és kevésbbé veszedelmes az i„az- 
ságszeretet köpenyébe burkolózva lomhán 
bevárni m,g az idők során elővánszorogva
Nem ezt]'8 0lt g°n°SZ’ ármilnyos véletlen. 
Nun ezzel a végzettel szállanák síkra, hanem

vas-ezük m,b°10 Vagy egekig emelő 
vaskezu -gazsággal, melyre nem lehet hamis
köpenybe tespedt becsületérzéssel várni ha­
nem k, kell lnvni akaraterős lélekkel és be­
csületes munkával.
ak«ralS‘nn,,f7S *** A «**• ***

karate,os leiekkel és becsületes igyekezettel 
dolgoznak. A tárna falain vegigreszlető !m- 

gc- ampafenyben megcsillanak időnként 
csákányok, amint hatalmas karok nasrv

erövel csT'- *** ^ hogy romboló 
erővel csapjanak le a hideg, érzéketlen kőre
• 7 aS!Zák belyébök Nyomában sötéten

° pSZU1! tekintetek kutatják . . . a jövőt 
folyik a nehéz munka késő óríkio

izir-it'ti"6' S,ápadtabb arccal’ kettőzött erővel
vétóig A/TgŐ.,tCSllel d0'g0ZÍka két

, J. ' - Az 1(,° nyilsebesen rejiiil. A lejá­
ratnál beszűrődő gyönge világosság lass- „ 
k-"t dlmiik. „z „,kony ráboml „ 6r8 darSS,n 
megkezdődik a felszállás.

vLfvu. uuivas-
leves burgonyával. Töltött tojás. Kapros ká­
poszta sertéskarajjal. Almás és barackos rétes.

\ acsora: Bélszín, vadmódra, zsemlye­
gombóccal. Tojásos galuska.

Julius 26., pénteken, ebéd: Savanyú 
tojásos leves. Töltött jurgetta. Sült csirke 
uborkasalátával. Túrós gombóc.

Vacsora: Lábas-rostélyos burgonyával. 
Káposztás kocka.

■lulius 27., szombaton, ebéd: Barna 
eves. Marhahús, sült burgonyával, tejfölös 

torma-martás. Kelkáposzta rántott sertés­
karajjal. Diós kifli és patkó.

Vacsora: Borjupörkölt galuskával. Túrós 
csusza.

Julius 28., vasárnapon, ebéd: Ragu- 
eves apró gombóccal. Pirított libamáj. Töltött 
aposzta. Libapecsenye vegyes salátával. Do­

nos- és piskóta-torta.
Vacsora: Hideg sertéskaraj és comb 

kovászos uborkával. Piskóta-tekercs.
Az étel kiosztása.

mint a por^iók bőségesek. Egy porció annyi, 
mm a vendéglőben másfél. A levesből és 
főzelékből körülbelül kétszerannyit adnak. A

A munka mindenütt szünetel már csak 
a bar inas tárnában dolgoznak még kétség-
beesett elszántsággal de minden a • g nAii-m >}■ , ’ UL “miden eredménynettül Minden csákányütés újabb és újabb
Icáért ,llang0S dÜbÖrgésSGl fakadnak 

a kődarabok, röpülnek az éles szilánkok,
'devagodnak a szenvedélyükben már elö- 

vigyazat nélkül dolgozó munkások arcába 
úgy hogy nyomukban kiserked a vér. Hides 
vontok lepi el homlokukat, szemük sötét 
lobogo, harcszomjas tűzben ég és féktelen 
emkrfölöui erő remeg« rL,L ^ 

rurabhen ismétlődnék a csákányülésék s 
a! t0mpa kaeagással felel a visszhang 

JJiaba ... a végzet elrejtőzött.
... y,<gre neni dolgozhatnak tovább. Sür- 

gen okét, mert legtöbben már felszálltak.
. adtan bajdjak el csákányaikat, megtörlik
;r:,::omiok,,kai • -»w z t

Amint feléi ,ek, langyos szellő simítja 
\egig sápadt homlokukat. Ezer és ezer apró 
csillag vonja be szelíd fénnyel a tájat. Csendes 
nygodt, békét lehelő es, fogj, őke, kőriiU 
a alarm nyugalmas érzés lopja be magát a 
z.vükbe. A tudat, hogy ismét fent vannalca 
old felszínén, uj erőt önt fáradt tagjaikba 

Gonosz, kmzó álomnak tűnik az egész bÍlga

m.c es mintha mindent, ami salak az em­
ber, leiekben, lent hagytak volna a föld 
mebeben, az örökös kikutathatatlan sötét- 
cgben s csak tiszta nagy érzésüket hozták
oglalia lemag,Íkal: “ “ °gy gondolat 

zá t f..mm GttŐt’ ,Wgy nem "-éltó hoz- 
51; 1 erÖS’ bccsülctcs munkásaihoz, 

Úti nSa,n kÜZdenek meg ezer mid-
e<Tv bJeSZ 7 ’ tÖnkretennÍ egymás életét 
ey szegő csapodár asszony miatt.

A több, munaás ki közelebb, ki távo-
álhnakar mmd haZamenÖben van, csak ők 
ahanak meg ott egyedül a bányaüreg szájá­
ul es konokul kerülik egymás tekintetét.
elsőnek :grC “ HSSZOny Ura szblal meg ismét

■il i nn yCkum nem kell. Az olyan asszony, 
aki nem becsüli a hites m-n a. - .nitLS "rat es inasra veti

• • • nekem az olyan nem kell. 
lal ő is hSSé habozik’ azt;ín megszó­

rnia T Ha tégcd • • • ha olyan embert, 
mint te, nem tud becsülni 
• • ■ Nem kell • • ■ hat engem

vem kctl . . . nekem se kell
Buszke öntudattal vetik föl fejüket Az 

2* * “" győzedelmeskedő ^ jellemek 

és kéróL hh ,‘lm0ra l0b°8 » nmükben
I-™Xfödlfösst’
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főzelékhez azonkívül még a hússal vásárolt 
ráadást, disznó-bokát, fülét és a többit is 
adjak ami magában megfelel egy tál étel­
nek, de ezt az étlapon nem is említik. Egy 
szép libából négy porciót osztanak, a csir­
kéből kettőt, de mert többen panaszkodtak, 

ogy a csirke még apró és Így kevés, a 
Jávoré több csirkét adnak. A marhahúsból 
és pecsenyéből két jókora szeletet, a töltött 
tojásból nyolc darabot es a tésztából négyet 
adnak egy porcióba. És ami a fő, az étel 
kitűnő jo. Bőségesen és majdnem pazarul 
főznek ; például a főtt tésztához és réteshez 
finom libazsírt használnak. Egy egész héten 
eresztul mindennap megöleltem az ebédet 

es vacsorát és egyetlenegyszer sem találtam 
semmi kifogásolni valót. Azaz mégis kifogá­
soltam valamit, még pedig azt: hogy nagyon 
is fényűzőén főznek és ezért meg is kérdez­
tem, hogy nem dolgoznak-e deficittel ? Az 
elnök azonban minden tekintetben megnyug­
tatott es kijelentette, hogy legvégső esetben 
egyszerűsítik a menüt, de nem hiszi, hogy 
erre rákerüljön a sor. Ők bátran főzhetnek 
így, mert először is mindent nagyban és a 
emelőtől vásárolnák, másodszor pedig nem 

dolgoznak haszonra.
Hogyha a tagok közül valaki hosszabb- 

rovidebb időre elutazik, de ez időre a szö­
vetkezetből nem akar kilépni, távozását egy 
nappal előbb bejelenti a titkárnál. így távol- 
Jete idején, az élelmezés dijának csak tíz 
százalékát fizeti. A visszaérkezését szintén 
egy nappal előbb köteles a titkárral tudatni.

<jgy ttí,Jes Porció ételnek, ebédnek és 
vacsorának egy hónapra hetven korona az 
ara. A csak ebédből álló teljes porció negy­
venöt koronába kerül. A kik egykét napra a 
rendes porciónál többet kívánnak, azok a 
többlétért azt fizetik, ami az egyhónapi teljes 
porcios élelem árából egy napra esik.

A porciók olyan bőségesek, hogy egv 
öttagú családnak (három felnőttnek és két 
gyermeknek) teljesen elég mn^éf porció 
ebed és vacsora. Nem is hozatnak többet az 
ilyen családok.

A konyha igazgatása.
A konyha személyzete áll: szakácsné- 

7 segit0 szakácsnőből, cselédleányból és az 
udvarosból. Ez a létszám azonban a viszo 
nyokhoz mérten apasztható, esetleg emelhető.

z alkalmazott személyzet teljes ellátást és 
megfelelő fizetést kap. (A szakácsnő száz 
koronát egy hónapra.) A fizetést esetről-esetre 
a választmány határozza meg és a költség- 
vetésben a közgyűlésnek bejelenti.

A szakácsnőt és udvarost az elnök fo­
gadja föl. A segítő szakácsnőt és cselédlányt 
a gazda, 3

A konyha élén a gazdasszonynak kellene 
allani, de mert erről még nem gondoskodtak, 
pedig egető szükség volna rá, az első sza­
kácsáé és a gazda intézik a konyha belső 
ügyeit. A konyha összes vagyonáról leltári 
vezetnek. A hulladékokat: faggyút, tollat, 
csontot es a többit összegyűjtik és a gazda 
tudtával értékesítik.

A zsiradék-maradékból és faggyúból 
például a szakácsnő kitűnő szappant főzött, 
a melyet a tagok olcsó pénzért megvásárol­
hatnak.

A konyhának mindazokat az ügyeit, a 
melyek nincsenek a közgyűlés elé utalva,’ a 
választmány látja el. A választmány áll az 
elnökön, titkáron és pénztároson kívül négy 
tagból, fele nő, fele férfi. Elnöke : a közgyű­
lés elnöke, jegyzője : a titkár.

ö A U S K A

A választmány jogköre: uj tagok föl­
vétele, annak meghatározása, hogy a konyha 
hány porció ételt és mennyi fogást készítsen. 
Az alkalmazottak fizetésének megállapítása. 
A számadás és költségvetés előleges megvi- 
tatása Az elnök feladata és jogköre : a kony­
hát kifele képviselni. A leveleket és szerző­
déseket aláírni. A konyha vagyoni ügyeinek 
ellenőrzése. 0 az elnök a közgyűlésben is. 
Az o kezében összpontosul minden jog, amely 
nincs a közgyűlésnek föntartva. Az alelnök 
csupán csak az elnököt helyettesítheti. Ez 
esetben mindazok a jogok megilletik, mint az 
elnököt. A titkár föladata az Írásbeli munkák 
ellátása s az elnöknek való segédkezés. A 
nyilvántartások s bejelentések vezetése és 
rendeltetési helyére juttatása. A titkár a köz­
gyűlés és választmány jegyzője. A gazdának 
oladata : mindaz, ami egy gondos házigazda 

kötelessége. A pénztáros a pénzt kezeli. A 
költségvetést minden év decemberében az 
elnökhöz juttatja, mig a számadást a követ­
kező év márciusáig adja be. Fizetnie csak 
utalvány és nyugta ellenében szabad.

A megbízottak fizetést nem kapnak, de 
munkájuk esetleges elmulasztásáért méltányos 
kárpótlást kapnak.

A közgyűlés megbízását vagy választá­
sát visszautasítani nem lehet. Az esetleges 
kifogások dolgában a közgyűlés határoz. A 
közgyűlést a közös konyha összes tagjai 
alkotják.

Az étkezési idő: délben tizenkét és két 
óra között van, este hét és nyolc óra közt. 
Vasarnap és ünnepnapokon az étkezés csak 
tizenkettő és egy óra között van. Vacsora-idő 
nincsen vasárnap, mivel a vacsorát, többnyire 
sült húst sült tésztával, mindjárt az ebéddel 
együtt osztják ki.

Az ételt minden család maga viteti haza.
A sorrendet illetőleg az kap előbb, aki előbb 
jött Hogy ezt pontosan megállapíthassák, 
mindenki számot kap, a mikor jön.

A szövetkezett családok mostani száma 
íarmincnyolc: (a többi nyaral vagy fürdőzik) 

három katonatiszt, négy ügyvéd, három pati- 
karius, négy özvegy, huszonegy állami és vár­
megyei tisztviselő, három tanító és tanár.
Hzek a tagok összesen ötvennégy porció ételt 
hozatnak ebédre és vacsorára.

Most pedig tekintsük meg közelebbről 
a közös konyhát.

A konyha bázatája.
Akáclombos udvarra lépünk. A levegő 

telve van a friss sütemény és pecsenye illa­
tával. Déli tizenkét óra van, a tálalás ideje.
A konyha előtt levő széles tornácon csopor­
tokba verődve ácsorognak az ételhordó cse­
lédek. Mindegyik egy-egy számot szorongat 
a kezében, azzal bocsájtják be a konyhába. 
Egyszerre csak négyen mehetnek be ide. A 
konyha szép, tágas helyiség, amelyben min­
den ragyog a tisztaságtól. Egyik sarkában 
hatalmas tűzhely áll, amelyen óriási faze­
kakban és lábasokban fő az étel. A kony­
hában csinálják a tésztát. Hosszúkás aszta­
lokon két leány éppen pókhálószerüen finom 
rétestésztát húz. Innen jobbra van az élés­
kamra, folytatólagosan pedig a személyzet 
szobai, végül a titkár és a gazda hivatalos 
helyiségé. Az udvaros, aki a tálaláskor min­
dig könyvvezetőnek csap fel, behívja az étel­
hordókat és hangosan felolvassa, ki mennyit 
kap és bejegyzi, ha valaki a rendesnél többet 
visz. Eközben a szakácsnő az osztáshoz lat.

a sistergő levével, hogy jó porhanyós legyen. 
Míg benn tálalnak, bekanyarodik az udvarra 
egy parasztszekér teli libával, kacsával és 
csirkével. A gazda tüstént alkudozni kezd a 
paraszttal s félóra múlva már ott gágog 
hápog és kukorékol az egész lábas jószág a 
baromfiudvaron. A tornácon hatalmas agyag­
fazekakban savanyodik az uborka és a ká­
poszta. Az éléskamrában pedig nagy uborkás 
üvegekben van télire éltévé a befőtt cse­
resznye és a meggy.

A vezetőség később nagyobb helyiséget 
akar kibérelni, hogy a konyha mellett közös 
ebédlőt is rendezhessen be, ahol nőtlen 
fiatalemberek is részesülhetnek a közöskonyha
jótéteményéiben. Ez a közös ebédlő jó lenne 
mindjárt hetenként való társas összejövete- 
6 ,re 1S- ,Aztán kis háztartási iskolát akarnak 

a közös konyhával kapcsolatosan létesíteni 
amelyben a tagok fiatal leányait teljesen ki­
képeznék a főzésben.

Gyorsan és bámulatos ügyességgel végzi ezt 
a munkát s közbe-közbe barnapirosra sült 
pecsenyét húzogat ki a sütőből és önlözgeti

Az érdekelt családokat majdnem mind 
meglátogattam. Egyetlenegy sem panaszko­
dott a közös konyhára, ellenkezőleg, vala­
mennyi boldognak érzi magát, hogy a kony­
hától es a szakácsnőtől megszabadult. Az 
egyik asszonykát nagy kosár avult harisnya 
mellett találtam, amelyet nagy buzgón fol­
tozgatott. Körülötte két bájos kis leánykája 
ugrándozott. Az asszonyka rámutatott a ko­
sárra :

— Lássa kérem, erre azelőtt soh’se 
jutott az időmbe»1, most meg a picikék ru­
hácskáit is én varrom. Két cselédet tartot­
tam, mégis le volt kötve az egész időm A 
szakácsnő természetesen fölöslegessé vált 
csak a szobaleányt tartottam meg. Ha le­
számítom a szakácsnő bérét és ellátását, ami 
minimálisán véve, hatvan koronába került 
akkor az egész mostani élelmezésem csak 
nyolcvan koronával kerül többe, pedig a 
cseléddel együtt öten vagyunk. Nem is kép­
zeli, milyen áldás, hogy ezekkel a nőkkel 
nem kell vesződni, akiknek az ember soha 
sem tudott eleget adni. Azután meg nem 
kell korán reggel a piacot járni, mészárossal 
fűszeressel veszekedni. Ebéd után az a ké­
vés fehér edény hamar le van mosva. Nincs 
hamu zsír, korom, ami piszkitja a lakást.

masik családban beteges asszonnyal 
találkoztam, akinek három picike gyermeke

— Nem tudtam cselédet kapni — pa­
naszkodott az asszony — nem akarnak há­
rom apró gyermekhez szegődni, kénytelen 
vo tarn magam főzni, mosogatni és amellett 
a kicsinyeimet is ellátni. Ez tett beteggé 
Isten áldja meg azt, akinek fejében a közös 
konyha eszméje támadt. Nem tartok cselédet 
a takarítást elvégzi egy bejáró asszony, aki 
az ételt is hozza. Én meg ráérek a gyer­
mekeimmel törődni és a háztartásom sokkal 
kevesebbe kerül, mint azelőtt s sokkal jobban 
táplálkozunk.

Lgy tanítónőt kerestem föl.
- Az uram is tar.it, én is, - magya­

rázatta a hölgy. — Most gondolhatja, milyen 
áldás ram a közös konyha. Nem kell a fő­
zessél és a cseléddel vesződnöm és „em 
szenvedek a kettős kellemetlenségtől, amelyet 
a ti.iztartas gondozása és a hivatal ellátása 
okozott. A kis lakásomat magam is rendbe 
halom szedni. Délben meghozatom az ebé- 
űet, este a vacsorát. Nyugodtan elláthatom a 
hivatalomat és az egész háztartásom össze­
vissza nem kerül többe nyolcvan-nyolcvanöt 
koronánál.



Bácska

Kgy másik Így dicsekedett:
Magam főztem s csak egy cselédet 

tartottam, de a gyermekekhez bonno-t vettem, 
hogy legyen valaki, akivel sétálni menjenek. 
Most elküldtem a cselédet is, a bonnc-t is. 
A takarítást bejáró asszony végzi, a gyerme 
keimmel pedig magam járok sétálni.

Hasonló módon nyilatkozott a többi is. 
Nem veszítették el ezek az otthont, sem a 
család meghitt bensöségének varázsát, csak 
a konyháiktól szabadultak, mint ahogy meg­
szabadultunk a rokkától, a szövőszéktől és a 
sütőkemencétől is. Ha a tömegháztartás esz­
méje általánosan fog hódítani, olyan ottho­
naink lesznek, amelyekben boszuság nélkül, 
nyugodtan élhetünk. Az asszony a konvha 
helyett nagyobb föladatokat fog szolgálni s
az anya sokkal többet jelenthet majd a gyer­
mekei számára.

Hírek.

Gladstone és az angyalok.
— Egy kis sajtóhiba. —

— aug. 7.
A „Bácska“ múlt számában egy rövid 

visszaemlékezést tettem közzé a jó öreg Papp 
Sándor bácsiról, a volt legöregebb magyar 
Im-ósági aljegyzőről. Ebben a visszaemléke­
zésben az associate idearum jó voltából a mi 
boldog emlékezetű Papp bácsink egy „ion 
datban közvetlen szomszédságba keveredett 
Gladstone val, a nagy angol államférfival, 
ak.vel különben ő azóta már bizonyára meg- 
ismerkedett a menyeknek birodalmában.

Nos, a közlemény megjelenése után, 
nem csekély meglepetésemre, — azt olvasom
“ laplmk őt illel0 hasábján, bogy Gladstont 
az angyalok „great old manónak nevezik S 
ez az a bizonyos pont, amelynél kénytelen 
vagyok megállani. Mert a cikk alá az én 
nevem kezdőbetűi vannak illesztve s ezért 
a közlemény minden kijelentéséért nekem 
kell vállalni a nagyon tisztelt — bár hasonló 
esetben nem is valami súlyos — felelősséget. 
Hzt pedig a jelen pillanatban, — kérem 
szeretettel — semmiképen sem vállalom Az 
ugyanis feltétlen történelmi hitelességgel meg 
vagyon állapítva, bogy a nagy angol állam! 
lerbt az angolok „great old manónak neve- 
Z,k’ de,1,0«y a menyországban az angyalok 
is annak neveznék, azt már, noha bizonyára 
ezek is kellőképen respektálják az öreg urat, 

egyáltalán nem tudom s nem is merném 
oly határozottsággal állítani.

Kétségtelen tehát, hogy , „Bácska“ 
szedője, kinek gondolatai a cikk szedése köz­
ben - nekrológról lévén szó - különben is 
lenn járták az egekben, a mit sem sejtő an-
g o o k helyett az angyalok szájába adta a 
Gladstone titulusát.

Íme tehát, csakis a szedő lehet a szósz­
ban En a magam becses nyakáról tisztelettel 
lerázni bato,kodon, a cikkben megjelent s itt 
---tetet, kijelentés minden feSösségéV s
nil ,k Uttim\- h,szen ugorkaszezonban sok 
mndenre raer az ember - tisztázni a nagy 

kérdést, mert bármily horribilis mértékben 
lelkesedjem is az angolok iránt: még a leg
nTmaSötke?bob, pi"ana,ábaa tud-

oh an könnyen összetéveszteni az
tituluí 1ÍafyíUk ‘ebát a Gladstone
kik „.int eT Ulaj,d°nosa,k,,ak- az angoloknak,
b n ül "ere, elt h^“lászók. mostaná- 
ban ugy.s e.eg közel jutnak az egekhez s
ágában sind0g "‘^‘fedettségükben az eszük 
g ban sincs — angyalokká lenni. Zn B

Kinevezés. A vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter Hoffmann Ferenc és Steiger 
Gusztáv kátyi községi elemi iskolai tanítókat a 
kátyi állami elemi iskolához rendes tanítókká 
nevezte ki.

Egyházi hírek. Városy Gyula ka- 
loesai érsek Schnobl Xavér Ferenc zom bori 
káplánt Hácsszcntivaura adminisztrátorrá ne­
vezte ki.

Bérmálás. \ a rosy Gyula kalocsai érsek 
a hermalas szentségének kiszolgálása végett 
szeptember hó 3-án Mélykutra érkezik.

Brankovics pátriárka utóda.
Karlócáról írják : A megüresedett karlócai pat- 
riarkatus ^ betöltése a közelebbi idők egyik 
kérdésé. Természetes, hogy az állás betöltése 
érdekében már is nagyarányú mozgalom indult 
meg a hazai szerbség körében s hol egyik 
hol másik püspök nevét hozzák forgalomba.’
I udvalevoleg hat szerb püspök van : Nikolics 
fí.0,1 bak,'aci- Gruics Mihály károlyvárosi, 
Leücs György temesvári, Bogdanovics Lucián 
budai, Sevics Mitrofan bácsi és Zmejanovics 
Gabor versem püspökök. Ezek közül a két 
elsőnek székhelye Horvátországban van s igy 
megválasztásuk nem valószínű, mert a kon­
gresszus mindig figyelemmel volt arra hogy 
magyarországi püsj.ökből legyen pátriárka. 
Letics es Bogdanov.es rokonai az elhunyt 
főpapnak, tehat nem bírják a radikális több­
ek bizalmat. Marad tehát komoly jelölt Ke- 
v.es es Zmejanovics, akik között kétségtelenül
mm??™8 65 ,na^ykéPességü Zmejanovicsot 
illeti meg az elsőség.
1 Halálozás. Kászonyi Károly nyug
írni« Tí'Tr, B”ia" * *4. korában ^ ef 
n 1 mi ual‘llal ozvegye és leánya: özv. 
Hohak Belané s a rokonság gyászolja Te 
metése kedden délután volt Baján J
ban Arrkf,árverseny Zombor- 
nan. A bicikli-sportnak zombori kedvelői
augusztus 18-án a zombori Rákóczi-szobor
S/iVara kerekj,árversenyt rendeznek. A
lenest fraUgfMUSAlö‘lgjtílentendök he Oo- 
icncsics Józsefnek Az érdekesnek Ígérkező
5E már n,osl felhívjuk olvasóink

Rendkívüli közgyűlés. A Znm
hóni8 áneí eAJka,mazottok Egylete“ ’’folyó 
no ih-an d. e. 11 orakor az egylet helyisé­
gében rendkívüli közgyűlést tart a következő
STtS; LA1 alaPszabá|yok módo- 
TTvJt, I -es könyvtárnok választás.
*; lilessSstt1,fiúkf a"52“3“» .
meke°l’ati°8V lf81 fabadl™ 'tanitóMk**'ye" 
riekc, ak a faszobrászmesterséget tanulta 
mesterétől megszökött. A gyermek szülei ít’ 
deken tartózkodtak s amidőn megírták nekik 
hogy gyermekük megszökött, az aggódó szü’
;jk rögtön hazajöttek s kutattak gemekök

Budanpstgfeímek PaJtasaitól megtudták, hogy 
mit1 ü, 6 VCtte Ez nemileg mcJ- 
iugtatta az aggódó szülőket. Kedden KmJg St J3“ Í*Tf' —•*» » etsaiu

, veit gyermek bocsánatot kér szüleitől
ÍkoIottnCA levMbgtalan|Ság°- -éS a^odalmat
oKozoit. a levélben azt is írja, hoav na a von
megszerette az élőbbén! mesterségét de S
gazdaja nagyon rosszul bánt vele, ’kénytelen 

gy másik pajtásával megszökni. Pénzük 
u'tat J0 S ,gy ^yalogszerrel tették 'meg az 
utat a fővárosig s itt már munkát is szerel
bítonsilgnek,akk’Aamely lisztessfges megélhetést

SÄ£.rem61ik' «nÄ

kereskedőnk, ételének tol hfcasältoj1*™ 

eveben reggel 7 órakor meghalt. Temetése 
pénteken délután ment végbe nagyszámú kü 
zonseg^ részvéte mellett. gS mU ko-

Öngyilkosság. Zsurkovits Ilia 
bukovác-szállási lakos f. hó 7-én d. e 10 és
maga °m 1Smeretlen okbó1 felakasztotta

Zombor, 1907. augusztus 9.

A pálinka áldozata. A munkás 
embernek hat napon át kell küzködnie hogy 
keservesen megkereshesse a kenyerét magá- 
nak és hozzátartozóinak. Hat napon át dol­
gozik, hogy a hetedik napot ismét a pihenés­
nek szentelje és újabb erőt gyűjtsön a rá 
következő napokra. De nem igy cselekedett 
Jeiacsik István rejmcfalvai napszámos aki 
Szabadkán iparkodott kenyerét keresni.’ Va­
sárnap délelőtt bevetődön a városba és első 
dolga volt mindjárt a legközelebbi putikot fel­
keresni, hogy az elcsigázott testet ogv kis 
pajiramorgóval felvillanyozza. Azonban uZ 
atszik a „fraklikból“ annyit talált bevenni 

hogy az egyensúlyát sem bírta megtartani* 
Egyet gondolt — ha tudott még gondolkozni 

es kiválasztotta magának az ut közönét 
hogy biztosabban haladhasson. De a nálink-í’ 
tol (tan a subagallórtól 1 Szedő.) elkábult fii 
nem tudta többé megtartani az egyenletes 
utat, mert hol az egyik, hol a másik szélére 
vitte nehez leje. Egyszer aztán oly hatalmas 
lendületet kapott, hogy neki esett az egyik 
fanak s a fejét össze-vissza zúzta. A bepl-
SS hm H- a -!nüntök Beszállították a
kozkórházba. Hány ily eset fordul elő váro­
sunkban is. hogy bepálinkázott emberek a 
egmegbotrankozlatóbb dolgokat követi el 
egkivalt vasárnapi napokon, amikor legnépe- 

sebbek az utcák Ennek gátat kell vetni Imgy 
a jovőben ilyen dolgok ne forduljanak elő 
A vai ősi hatóságoknak oda kellene törekedniük 
hogy unnél előbb alkossanak oly tÄ£ 
amely az összes korcsmák és pálinka- 
meresek szombat este 8 órától hétfő relgd 
° 1 °tia'g fai7a tartását rendelné el. (gV 
a hatóságok elejei vennék annak, hogy a jö-
di„e„n 1 y r nr-?1' elöf°rdidjanak, másrészt pe-
faké„ek,0dl°‘ V,SSZ"d"ílk « «V« «Ae

Gondnokság. A zombori kir tör-
rmí!tilek ,Ala"ov,Sfáva ósziváci lakost gond- 
noksági zár alá helyezte.

Drágább a selyemgubó. A vi-
agpiaci árak fokozatos emelkedésével kap­

csolatban a földmivelésügyi miniszter a se­
lyemgubó beváltási árát kilónként az első 
osztályban 10 fillérrel, a második osztályban 
40 fillérrel emelte fel, a harmadik osztályú
gubo beváltási arát pedig 20 fillérben álla­
pította meg.
tab s*nr!krMéb0r,ja- ríncsics Ja- 
1 S, í,'1 földművesnek nagyon sokat 
kellett kuzkodnie, inig becsületes munkájával 
magúnak és családjának e<r\- „ír L,."/I 
nat megtakaríthatott. Béla^ neWí .rvermekl" 
aki kereskedőinas volt és ° ■
16 tavast zn nf . mindössze csakÄ^rh:tt
goítltta Vécre "yiltan. pajtásai előtt is han-
^e.tünt!StefSÄanS;aS

h gy o maga eltűnt, hanem vele együtt el- 
kélzplnle1 s "a 0sszetakaritott 180 korona
cÄUS«VonS bantu “ • 
takarított pénzé? is ktrtiItt/maEk 
ehhez könnyebbséget szerezzen^ kénytelen 
volt a rendőrséget igénybe venni ‘
cenb* nabAdH',mÍ kiá,,itás Debre- 
cennen. A debreceni kereskedelmi- és
iparkamara folyó év őszén - ha eleiendfl 
jelentkező lesz — a kamara öl elegLlldo
f?" “«»adate,; kiállitáir rendez EZSt"
S=iaeíti,adalmi “r*r"k ki“i"ítot mt 

be A’kiáll ókiéTJZai es/bnykéPei küldhetőkJelenteni tgltőbri907 dti SZ°d^
hó 1-ig lehel ív D u Íl ' evi September
szolgál a s7;„0/yebe ben felvilágosítással
kereskedelmi ég ,va amint a debreceni 
imitsiceaelmi es iparkamara.
hért m^takuH hfáS," E hó 4"én Gáspár Meny- 
tyás sSv-fltasífü3 kor<;sniájában Facskó Má-
bicskát rántva itsktttt legfnnye1’ k!k
köztük 4 életveszélyeset l\ tüdőt •ej,t.cttek’ 
rások helvoin ia V Ll' A tudót érintő szu-
felgyógyiiHsáhÓ78ZeSk°r & lovegö siPol. Facskó 
MaSl-l ,TCSe" remény- A tetteseket 
Tornai tZ ’ Jubas/a ^hály, Lipka János,
elfogták. ’ Eundua Eál személyében



Zombor, 1907. augusztus 9.

i"*- fizessék a tisztviselő-
ka*? tiaumkent.ti vagy hetenkéntV Ez fon. 
Jalkoztatja újabban a tisztviselőket s a sajt,5 
Ső mar értekezlet is veit ebben a kérdésben
t s/Tvi r L- r 0lí. aZ li ,1ÓZH uralkodott, hogy 
a tisztviselők fizetésűm ne havi. hanem heti
resztetekben folyósítsák, mert Így jobban tud- 
íz v,d* a vT UZ fldtiSsá^Cí<iuá|ás ellen. Eddig
íénzéTel a M7'y’i y>' ki">u kevl
mába Űrt er m uagyobb snm
mába kapja meg, mert megvásá.olhaija a ház-
lae oU eS?' laV1 :SZiik!s^,|‘‘|é| s bizonyos cikkeket 
agjobb mennyiségben véve olcsóbban szerez 

A |Mia’|A tapasztalás azonban mást bizonyít
rén éf°b ’ ' ftV,Sel0. e,í,eJél) eHlzeti a havi 
pénzét a mészáros, fűszeres, tejes stb. szám
lakra amelyek a múlt havi bevásárlásokból 
erednek s mert fizetését előre kapja, tehát ,u 
lajdonkepen mindig detieitben van A hónap 
második élében csaknem kizárólag hitellel dol­
gozik, de legveszedelmesebb időszak a legutolsó 
bet mert akkor elsejének közelségére nagyobb 

« b e! képessege es könnyebben vétkezik a 
nLeihez szokott, — mert «im u,n, -n 

hivatalnok Most a heti fizetés köny- 
uyebb beosztásában és nagyobb kényszerében 
ke.esnek megoldást A kérdést közelebb tár­
gyalják az országos tisztviselői egyesületek 

A beléndek áldozatai. Megdob 
1,61110 szerencsétlenség történt Nemesrniliti- 
csen. Két játszó gyermek lelt az ártatlan 
tapasztalatlanság, a gyermekéveket megódesitő 
tudatlanság áldozata. Szávics Zakariás községi 
csordás unokái, — kél kis gyermek — a 
legelőn játszottak. Játék közben beléndekre 
akadtak. A boléndekbogyókat élvezhető gyü­
mölcsnek tartva, több bogyót inegeitek. A 
jalszi kedvnek csakhamar irtózatos fájdalmak 
vetettek véget, A megrettent szülők és nagy­
szülők azonnal orvosért küldöttek, aki hala- 
déktalanul meg is jelent, hogy megmentse í a 
gyermekeket, ha még lehet. Az egyik gyer­
meknél azonban az orvosi tudomány már 
nem használt. Félnapi kínlódás után meghalt. 
Aligha segíthet azonban a nagyobbik gyerme­
ken is, mert az orvos állítása szerint alig 
menthető meg az éleinek.
heran ,My®yaran?V" A beItigyminiszter Mar- 
berger Zsigmond bácsfeketehegyi illetőségű 
most újpesti lakos családi nevének M aj o rma 
kert változtatást megengedte. — Ugyancsak 
cmgedelyl kapott Fóliák Frigyes pélmréveiil­
letőségű lakos a „Pártos“ név viselésére 
es Maizl Márton bácsbokodi illetőségű most 
kapuvari lakos a „László“ név viselésére.

Bácska.

minden zsidószeretetünk mellett is, kotrv a m.wur 
népnek közkmesévé tenni* legalább ed!lig * még nem 

ngedte. Nekünk nem nemzetközi, liánéin magyar nem- 
zeti szocializmus az ideálunk.

Elég az óvásból ennyi. Az, hogy nem sine 
praepupone* hanem „sine praeputio* a bef^s/m" 
szót sem érdemel. J

hirdetések.

Házeladás.
Zom borban, (Szeleucse városrész)

---- Ács-utca 2. s/>. házam ~ -

szabadkézből eladó, 
^esetleg nov. l. kiadó.
----  Bővebbet a tulajdonosnál:
Bovákoxrits

Házeladás.
Hádság község kellő kö­

zépén, nagy forgalomnak örvendő, a 
plébánia és az adóhivatallal szemben 
levő 154. sz. ház, szabad kézből

3-1
Bővebbet: id.Menráth József,

Kosztos diákok
a jövő iskolai évre elvállaltalak intelligens 
ianitó családnál, hol kellő felügyelet mellett, 
**» gondos ápolásban is részesülnek *

Cin SIPOS IGNÁC Zombor*
Zöldfa-utca 6. szám. 244—9—3

Szerkesztői üzenet.
Óvás. T. K. Zombor. A Bácskai Hírlap egész 

cikkevei nem szállhatunk perbe, mert igazságok is 
vannak benne, elemi nagy igazságok, melyeket minden- 
kmek aki ember, vallania kell. Ami ellen óvást lehet 
s kell tenni, az a következő meggondolatlan, a törté­

nelem és az élet tanúságaival homlokegyenest ellenkező 
elszólása:

„Igenis, szükség van Magyarországon a zsi­
dókra. Nélkülük nem volna itten sem ipar, sem keres­
kedelem. sem sajtó, sem művészet, — hanem volna 
itten még mindig egy nagy-nagy Ázsia. Falvak bigott 
és tudatlan néppel, ahol legokosabb ember a plébános 
ur volna, no meg a kántram.“

A jámbor nem tudja, hogy ipar is, kereskedelem 
is, sajtó is, tudomány is, művészet is már akkor volt 
Magyarországon, mikor a zsidóság polgárjogairól leg- 
feljebb egykét legnagyobb magyar álmodozott csupán 
A zsidók emancipációjáért a magyar s nem a zsidó 
sajtó küzdött. Hogy az emancipáció után elözönltitték 
a megnyitott pályatereket, az igaz. De vastag tévedés 
hogy a kereskedelem éi részben az ipar területén kivüí 
a kiválóság érdeme az övék volna. Sok közkatonát 
adtak mindenfele, de igazán nagy embert alig. Ellenben 
taga,Ihatatlan, hogy bizonyos elnemzetietlenedés járt 
mindenütt a nyomukban. Az uj Magyarország megalkotói : 
egy Széchenyi, egy Kossuth, egy Deák, egy Petőfi, egy 
Arany sat. ugyan rázhatnák a fejőket, lm valahogyan 
onnan felülről e lehetetlen sorokra esnék a tekintetük.

Hogy „a szocializmus világmegváltó tanát nálunk 
a zsidó humanizmus, szellemi nyíltság propagálta* e 
ketes érdemet elismerjük, de hálát adunk az istennek

togsirormf H Untr. Ent­

fernt m Djakovo lesteM aus:
120 Joch Ackerfeld, Wiesen, Pflaumengarten.
2 Weingarten 4 V* Joch mit Gebäuden.
1 schönes solides Wohnhaus, mit Nebenge­

bäude, Branntweinbrennerei. 0000 
1 kleines Wohnhaus mit Garten. 000

1 lf?erer schöner Hausplatz. 00000 
750 Hktl. Bottiche und Gebinde. 000
2 ßianntweinkessel. 00000000 

Ernste Reflektanten wollen sich an

Herrman Flesch
TRNADA, Post Djakovo — melden.

IMS. sz. kig. 1907.

A bácsalmási királyi járásbíróság e. i. 
__ vezetőjétől.
1907. El. 79/1. szám.

Hirdetmény.
A bácsalmási kir. járásbíróság 

hivatalos helyiségeinek fűtésére az 1908 
évben szükséges 140 köbméter első­
rendű bükk tűzifa szállítás tárgyában 
ezen kir. járásbíróság vezetőjének hiva­
talos helyiségében 1907. évi szeptem­
ber hó 10. napján <i. e. 9 órakor 
nyílt szóbeli árlejtés fog tartatni.

Bánatpénzül 120 kor. készpénz 
vagy megfelelő óvadékképes értékpapír 
teendő le.

A szállítás feltételei ezen, vala­
mint a bajai, szabadkai, topolyai, zen- 
tai es zombori kir. járásbíróságnál te­
kinthetők meg.

Bácsalmás, 1907. évi augusztus 

hó 2-ik napján.

XDr. Térjék:,
kir. albiró.

Pályázati hirdetmény.
Jää's xa rmnaunmM««*>

‘j alulírott elöljárósághoz benyújtsákŰZíT'T“I
folyamodványok figyelembe nem vétetnek A v ‘ ' KLSol,b erkezá 
korona, a közrendé* 600 korim,zJ,' =.i fizetése 800

vílasztanOé köteles * ™g-
honpolgárok, védkötelezellségtlknek megfeleltek »4 ,k Íj f masyar
a 60-ika, pedig el nem érték, feddhet,™ és t U™ f °
magyar nyelvet szóban és Írásban oly tökéletesen tudást 1 Weluek'a
Írásbeli teendőket biztosan végezni képesek 4 o t’ g>' “on az el6irt 

igazolni, „úgy magyarul -‘T

csendőrök, a hadsereg és 7,^'

minden kifogás „élka. csendőrségi szolgálatban i„ó egyeLk ? 
Bacsfeketehegy, 1907. évi julius hó 24-én.

elöljáróság.
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Árverési hirdetmény.
mzennt a magyar tanulmányalap tulajdomV 

, . tartózó fajszi földbirtok és vadászati- 
valamint a belvízi halászati jog 1907. évi ok- 
ober ho 1-től számított hat évre. — a dunai 

halászati ,og pedig 1911. évi december 31-éig 
,d,6re bérbeadatni szándékoltatván, e 

célból a zárt ajánlati nyilvános verseny tárgya- 
ás a szekszárdi kir. közalapítványi gázd. fel­

ügyelőség hivatalos helyiségében 1907 évi 
augusztus hó 22-én délelőtt 10 
Órakor fog megtartatni.

Bérbeadás alá kerül:
das birtok, ^^P^ 2™U%coo hol-

2. az élődunai halászati jog
3. a holtdunai n ’
4. a vadászati jog. " 

io I ^ két templomgonduok bérletében levő
& kát hold nem kerül árverés alá, — de 

ezen 12 hold a birtok más részén lesz kije­
lölve Ezen 12 hold bérletére tehát ajánlat 
nem teendő, mert ezután a jelenlegi szerződés 
eltetelei es az összes adók aránylagos viselése 

«ellett azon bér lesz fizetendő, mely a tag- 
birtok után holdankint eléretik. Ha a templom 
gondnokok abba bele nem egyeznének, azon 
esetben ezen 12 hold a tagbirtokkal gyütt 
lesz berbeadva.

Versenyezni kívánók felhivatnak, hogy
aZ ,Ao,be^egSel és a beígérendő évi bér 
összeg 10% ának megfelelő bánatpénzzel, óva- 
dekkepes értékpapírokkal, vagy takarékpénztári
í flLtkt°nyVeLükM®1 ellAlaudó zárt ajánlataikat 

jelzett nap délelőtt 10 órájáig nyújtsák be
mert későbben érkező, távirati&vagy ’u,tján 
latok figyelembe nem vétetnek. J

A zárt ajánlatokban a beígérendő évi 
bérösszeg számokkal és betűkkel olvashatóan 
kiírandó es kijelentendő, hogy ajánlattevők 
ügy a bérleti feltételeket, valamint az ezeket 
kiegészítő jelen hirdetményt ismerik és azok 
nak magukat feltétlenül alávetik.

A zárt ajánlatok borítékján megjelölendő 
Imgy az ajánlat melyik bérletre szók ’
VMcrv n!lfk0??k’ cs°d v:1t<y gondnokság alatt 
vagy az uradalommal perben állók, vagy egyéb

I klfo6as a,a cső személyek ajánlatai figye­
lembe nem vétetnek. gy
... A bérbeadási feltételek az árverés lián­
jáig az alulírott felügyelőség hivatalos helyi- 
egeben a délelőtti hivatalos órák alatt betó- 

k. t etok u275 holdas birtokot illetőleg 
a b telelek az érdeklődőknek — visszaküldés 
kotejezetrsege mellett - kívánatra megküld-

Keit Szekszárdon, 1907. július 30-án.

A m. kir. közalapítványi gazd.
2 2 Felügyelőség.

BÁCSKA. Zombor, 1907. augusztus 9.

cementárn gyára Zombor Thököly-nt 18. (az ndvarban).
Ajánlja saját gyártmányú és 420 atmoszféra nyomással készült 

cementlapjait a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig 
folyosó^ fűrdőszoták, terei-

Ica. pipálj a, 32 beburkolására. —

* Bööcsini cementgyári Unió részvénytárs. *. • 
beidner Bern át és Fia Lalasinci m észgyárak 

képviselete és raktára. _ 
Elárusitás kicsinyben és nagyban.

Címre ügyelni kérem.
30—20

©

A nagyérdemű közönség b. tudomására 
admn, hogy.nagyobb forgalom elérése végett
villany-világítási berendezést, villa­
nyos csillárokat, amelyből óriási válasz­
ték állandóan raktáron van, leszállítóit árak és

5- rtisíizfitfig illett is lereöiezeni. H
Kerem a nagyérdemü>özönséget raktárom 

megtekintésére.
készíteme8VetóSeket ^ tervek-'et díjtalanul

Tisztelettel

TELTSCH GÁSPÁR.*—3

4791/1907.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye Mélykút és 

n.em, köfegsil.ől álló vili. Icéménysep-
Z) T'alf‘3en elhallilMlis folytán meg-
im.1 kéményseprői állásra ezennel pályá- 
zdtot hirdetek. p y
alispAíO^v'ms'Tzt^ármelyei

srcrel megáiiapitott
í elhívom a pályázni óhajtókat

<2 kr -!mlÍÍeU szal,ályrendeletben 
lout képesítésükét igazoló kérvényüket 

hozzám f évi szeptember hó 
8-'g nyújtsák be.

Bácsalmás, 1907. augusztus hó 4.

1' őszolgabiró szabadságon :
Koller,

2 1 szolgalom.

Miért érdekelje önt?
a START nyersolaj-motor és a START nyersolaj-lokomobll.

3f 0 ]. f
ennek a szerkezete az
eredeti, a nem utánzóit. 20 HP. START
Rendkívül olcsó az rím nyersolaj-motor üzem­
üzeme és az ára. Járása ben van a nagykikindai
nyugodt, zajtalan, meg- B0HN-féle téglagyár-
bizható. Kezelése egy- E barL Egy 5 HP. START
szerű. nyersolaj-Iokomobil

Felállításához nem látható Zsombolyán.
Egy 7 HP. s T A R Tkell hatósági engedély.

Benzin tűzveszélyes 
és drága; nyersolaj abszo­
lút veszélytelen s olcsó

*_21 ---- 1VC

SCHVABCZ JÓZSEF és TÁRSA

nyersolaj-motor meg­
tekinthető raktárunkon.
— Kérjen árakat. =r

iroda és raktár.
BUDAPEST, V. kér., 2^^" =

s _ _ '«vmui ui 2b. szám. —1 “
^müiiEgJiiiBiigiBHSasa5agaigg3|_||__)|__]^l

V
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4574/907

(pályázati hirdetmény.
Az újvidéki járáshoz tartozó Ur- 

szentiván községben megüresedett irnoki 
állásra pályázatot hirdetek.

Az állás évi javadalmazása a 
községi pénztárból fizetendő 800 kor. 

zetesből és amennyiben megválasz­
tandó az 1900. évi XX. t.-c. 3. §-ában 
megszabott jegyzői minősítéssel bir,
bői áll0"0"3 államÍ fiZ6téS kie^szités-

Felhivom a pályázni óhajtókat 
10gy szabályszerűen felszerelt kérvé- 

nyelet h°«ám_ 907. éw 

tus ho 19-eig nyújtsák be.
Újvidék, 1907. évi julius hó 30.

2_2 Dr' Fratricsevils István,
ti), főszolgabíró

Bácska.

»***•»—*' "Www, »2

...   '■ *■ u m B u R (Bacska).
“““* -• *"*>"«» -d-i, hogy

zománcozott főzőedénynvel
kibővítettem és azt n n ó 1 z , J J

•- - ár,jan szí-

sSsiSr sasa
MWe^szak^da ,áSd és rajzsz,« bármily bád,g* „ltewí

fi

'L.u*:
El

. .---------- es pontosan --------
CP^ arj”9yZCk k,wánat*’a bérmentve küldetik.

Eladó házhely.
___ Zomborbtin, Vitéz-utca 4 sz.

----- házhely szabadkézből -----

azonnal eladó.
Bővebb felvilágosítással szolgál a tulaj­

donos, Vitéz-utca 10, sz, J

4308/907.

Pályázati hirdetmény.
A járásomhoz tartozó Ókér közsé­

giben üresedésben levő és G00 korona 
évi fizetéssé! egybekötött irnoki állásra
1907. évi augusztus hó 19-iki
határidővel pályázatot hirdetek.

Újvidék, 1907. évi julius hó 28.

2 a Dr. Fratricsevils István,
tb. főszolgíibiró.

J22 
n «
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egyszer-kétszer használva minden nagy- I íren 
Ságban kaphatók 10_7 1

ScD=um.id.t János 
vendéglősnél Bácsfeketehegyen

3 kr.-tól 5 kr.-ig literenként.

Bácska Zombor, 1907. augusztus 9.

GflZüflSÍBI TflffflHÉBPÉHZTÍH Hit.
— - ZOMBORBAM =

a I

„NÉPHITELBANK“ részvénytársaság 
— Szenttamáson — j
részvényesei részére 1907. évi aiigusz- ! 
lus hó 19-én <1. e. 8 órakor az í 
intézet helyiségében tartandó

r
Napirend:

Mi 0
/■
4 o A

FF“ A L V

kamatot fizet

után, tisztán.
minden levonás néllrin.1.

Zongoraórát
adok lakásomon, úgyszintén házon

rv.. . I kivül is- A legjobb tan módszer
Jasztása. Jegyz6könyvi hilelesit« vá- j mellett eddig is „ legelőkelőbb

Az igazgatóság csa,adokbau tanítottam széj ered- 
* ' ménnyel.

8-a A.^, a,aPszabá'yok 24. ! Érdeklődőknek mindenkor szívesen

... ■A közgyűlés tagjainak hitele­
sítése és határozathozatal annak sza­
bályos összejöveteléről.

2. Határozathozatal az alaptőke j 
telemelese tárgyában.
dositía.AZ a'aPSZaM,y0k B- 8- mő

nyesek bírnak szavazati joggal, kik íémé
pS!ib.TK,f “w"*616,1 - ™‘«=e' vös József-körut 43.)

33 Óváryné.

I Egy tulajdonomat képező

= szélmalom s
nagyobbszabásu, 2 pár kő és hen­
gerrel, úgy az összes favitorla 
lebontás végett eladó, de a tégla 
nem.

Érdeklődők személyesen forduljanak 
hozzám.

Szenttamás, 1907. julius 29.

Manojloritj Sándor.
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tuet János
mechanikai gépműhelye ZOMBOR, Galamb-nlca 10
ffénN3mnerék-Pár javit,iraűhely, valamint varró­
gép, szamozogep, grammofon, villanyos csene-őr.,“£ű r!“b*•fcí-i ’ viUanyos csengő be.emléeetel 

szavatosság mellett.
Tr Állandó raktár:
Varró- es hímző-gépekben, kerékpárokban

és ezek alkatrészeiben. ■ ^
kerékpárok képviselője. I I 

a rak, kedvezményes fizetési feltételek.

Választék kejAw.T -nil -
*»W. Birtennann Nándor ..
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